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Reżyser
fi lm director

– Sądziłem kiedyś, że 
z biegiem lat entuz-

jazm przy odbieraniu 
nagród jest coraz 

mniejszy. Myliłem się.

I once believed that 
the enthusiasm that 

you feel while receiv-
ing awards would 

gradually wane. I was 
wrong.

Krzysztof 
Zanussi

Medal „papieski” dla 
KRZYSZTOFA ZANUSSIEGO

„Per Artem ad Deum” - poprzez sztukę 
do Boga, medal Papieskiej Rady do spraw Kul-
tury. Nagroda przyznawana jest od sześciu lat, 
towarzyszy jedynie Międzynarodowej Wysta-
wie Budownictwa i Wyposażenia Kościołów, 
Sztuki Sakralnej i Dewocjonaliów SACRO-
EXPO, choć i różne wystawy sztuki religijnej 
w innych krajach starały się o to wyróżnienie. 
Papieska Rada do spraw Kultury utworzona 
została w 1982 roku z inicjatywy papieża Jana 
Pawła II. Papież, ustanawiając ją, podkreślił, że 
„dialog Kościoła z kulturami naszych czasów 
stanowi żywotne pole działania, na którym 
w tych ostatnich latach XX wieku rozgrywają 
się losy świata”. Rada jest więc stałym ciałem 
papieskim, które stale i dynamicznie ułatwia 
„dialog Kościoła z kulturą na poziomie uniwer-
sytetów i specjalistów, badaczy i naukowców 
oraz organizować znaczące spotkania między 
tymi światami kultury”.
- Ten medal to dla mnie „światełko w tunelu” 
na następne lata Sądziłem kiedyś, że z biegiem 
lat entuzjazm przy odbieraniu nagród jest coraz 
mniejszy. Myliłem się. Okazuje się, że tak samo 
cieszę się z każdego wyróżnienia, jakie jest mi 
przyznawane – mówił, odbierając medal „Per 
Artem ad Deum” Krzysztof Zanussi. 
Światowej sławy reżyser wyróżnienie przy-
jął z rąk przewodniczącego kapituły meda-
lu biskupa pomocniczego diecezji kieleckiej 
JE Mariana Florczyka i prezesa Targów Kielce 
Andrzeja Mochonia 14 czerwca 2010 roku 
podczas uroczystej gali XI Międzynarodowej 
Wystawy Budownictwa i Wyposażenia Ko-

...za poszukiwanie drogi poznania prawdy o świecie, o sobie, o sensie ludzkiej 
egzystencji, ścieżki prowadzącej do miłości bliźniego.

ściołów, Sztuki Sakralnej i Dewocjonaliów 
SACROEXPO 2010. Medal przyznawany jest 
od sześciu lat przez Papieską Radę do spraw 
Kultury. Uroczyste wręczenie medalu i nagród 
Targów Kielce za produkty prezentowane na 
SACROEXPO odbyło się po prapremierze 
najnowszego fi lmu Krzysztofa Zanussiego 
„Rewizyta” i spotkaniu z mistrzem.
W ubiegłym roku medal „Per Artem ad Deum” 
przyznano wybitnemu kompozytorowi Woj-
ciechowi Kilarowi. Rok wcześniej nagrodę 
otrzymał reżyser i twórca Sceny Plastycznej 
KUL Leszek Mądzik. Wśród laureatów znajdu-
ją się również wybitny artysta rzeźbiarz, profe-
sor rzeźby w Akademii Sztuk Pięknych w War-
szawie Stanisław Słonina, profesor Dobrosław 
Bagiński - rzeźbiarz i projektant, wykładowca 
uniwersytetu i politechniki w Lublinie oraz 
pracownia witraży „Furdyna” z Krakowa.

during the gala of the 11th International Exhibi-
tion of Church Construction, Church Fittings and 
Furnishings and Religious Art SACROEXPO. The of-
fi cial ceremony of presenting this medal as well as 
the awards of Targi Kielce for products exhibited at 
SACROEXPO took place after the world premiere 
of the latest fi lm by Krzysztof Zanussi,  “Revisited”, 
which was followed by a meeting with the master. 
Last year, the ”Per Artem ad Deum” medal was 
granted to an eminent composer, Wojciech Kilar. 
A year earlier, it went to the fi lm director and found-
er of the Fine Arts Studio of the Catholic University 
in Lublin, Leszek Mądzik. Those awarded include 
also a prominent artist, professor of sculpture at 
the Academy of Fine Arts in Warsaw, Stanisław 
Słonina, Professor Dobrosław Bagiński, sculptor 
and designer, lecturer at the University and the 
Technology University in Lublin, as well as Studio 
Witraży (Stain Glass Studio) “Furdyna” in Cracow.

“Per Artem ad Deum” - through Art to God, 
medal given by the Pontifi cal Council for Culture. 
This award was established six years ago, and 
since then it has always been presented during 
the International Exhibition of Church Construc-
tion, Church Fittings and Furnishings and Religious 
Art SACROEXPO, though organizers of religious 
trade fairs in other countries had also expressed 
their interest in it. The Pontifi cal Council for Culture 
was founded in 1982 upon the initiative of the 
Pope John Paul II. Establishing it, the Holy Father 
emphasized that “the dialogue of the Church with 
cultures of the contemporary world constitutes 
a signifi cant area of activity, in which in the last 
years of the 20th century the future of the world 
is being shaped”. Thus, the Council is a standing 
pontifi cal body which continuously and effectively 
facilitates “the dialogue between the Church at the 
level of institutions of higher education, experts, 
researchers and scientists, as well as the organiza-
tion of signifi cant meetings between these lights 
of culture”.
“I regard this medal as ‘a light at the end of the 
tunnel’ for the forthcoming years. I once believed 
that the enthusiasm that you feel while receiving 
awards would gradually wane. I was wrong. It turns 
out that I am equally happy with all awards pre-
sented to me,” said Krzysztof Zanussi at the “Per 
Artem ad Deum” award ceremony.
This fi lm director of world renown received this 
award from chairman of the Chapter of the 
Medal, the Auxiliary Bishop of the Kielce Diocese, 
His Eminence Marian Florczyk, and president of 
Targi Kielce, Andrzej Mochoń, on 14th June 2010, 

“Pontifi cal” medal for Krzysztof Zanussi
...for his search of the way to knowing the truth about 

the world, about yourself, about the sense of human 
existence, about the path leading to the love of your 

fellow man.

Gala wręczenia Medalu Papieskiej Rady ds. Kultury „Per Artem ad Deum” Krzysztofowi Zanussiemu (od lewej). SACROEXPO 2010. Po prawej 
prezes Zarządu Targów Kielce Andrzej Mochoń.

Medal of the Pontifi cal Council for Culture “Per Artem ad Deum” being given to Krzysztof Zanussi (on the left). SACROEXPO 2010. On the right  
President of the Management Boart of Targi Kielce Andrzej Mochoń.
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Czołowy trębacz Europy ERIC TRUFFAZ 
i czarnoskóra charyzmatyczna woka-
listka z Nowego Jorku SIGGY DAVIS to 
gwiazdy tegorocznego Targi Kielce Jazz 
Festival. Od 24 do 26 września deski du-
żej sceny Kieleckiego Centrum Kultury 
otwarte są dla wspaniałych głosów, mu-
zyków, kompozytorów, a w tym roku po 
raz pierwszy także dla produkcji fi lmo-
wych.

Festiwal jazzowy, poświęcony pamięci wy-
bitnego kompozytora i trębacza Milesa Davisa, 
organizowany przez Kieleckie Centrum Kultu-
ry i Targi Kielce to międzynarodowa impreza, 
na której fanów jazzu nie powinno zabraknąć. 
To właśnie tutaj, od ośmiu lat pod koniec wrze-
śnia - w rocznicę śmierci wirtuoza trąbki Milesa 
Davisa, rozbrzmiewa w wykonaniu gwiazd jazz 
tradycyjny i najnowszy.
W koncertach biorą udział giganci światowego 
i polskiego jazzu, ale jest to również możliwość 
prezentacji lokalnego środowiska muzycznego. 
W poprzednich latach na deskach dużej sceny 

Great european trumpeter ERIC 
TRUFFAZ and the charismatic Afro-
American vocalist from New York, 
SIGGY DAVIS, are the stars of this 
year’s Targi Kielce Jazz Festival. From 
24th to 26th September, the main sta-
ge of the Kielce Culture Centre is open 
to great voices, musicians, composers 
and, for the fi rst time this year, fi lm 
productions.

The Jazz Festival organized by the Kielce Cultu-
re Centre and the Targi Kielce company to comme-
morate the eminent composer and trumpeter Miles 
Davis is an international event, which invariably at-
tracts crowds of jazz lovers. It is here that for eight 
years in succession, in late September, on the anni-
versary of the death of the trumpet virtuoso Miles 
Davis, traditional and modern jazz stars play their 
music. 
Concerts are given by international and Polish giants 
of jazz music, though representatives of the local 
music community are also given an opportunity to 
participate in it. In previous years, the boards of the 

ERIC TRUFFAZ
NA TARGI KIELCE  JAZZ FESTIVAL

ERIC TRUFFAZ AT TARGI KIELCE JAZZ FESTIVAL
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Kieleckiego Centrum Kultury wystąpili między 
innymi Lura z Wysp Zielonego Przylądka, Omar 
Sosa – Kuba, Lester Kidson – Kanada, MARK 
Goldsbury Quartet - USA, Nippy Noja - Taj-
landia, Lena Ledoff - Rosja. Gościliśmy również 
polskie znakomitości: Agę Zarjan, Włodzimierza 
Pawlika, Stanisława Soykę, Artura Dudkiewicza, 
Marcina Wasilewskiego, Krzysię Górniak, Do-
rotę Miśkiewicz, Włodka Kiniorskiego. 2010 
rok należy do Amerykanki Siggy Davis, a także 
francuskiego trębacza ERICa TRUFFAZa, Miki 
Urbaniak, Artura Dutkiewicza Trio oraz grupy 
Tomasz GROCHOT QUINTET & EDDIE HEN-
DERSON. To, co czyni ten festiwal wyjątkowym, 
to jedyny w Polsce i prawdopodobnie jeden 
z nielicznych w Europie pomnik Milesa Davisa, 
znajdujący przed KCK – nie tylko atrakcyjne 
w swojej niepowtarzalnej formie dzieło sztu-
ki, ale również miejsce poświęcone patronowi 
happeningów, towarzyszących festiwalowi.
Sceny KCK umożliwiają różnorodne prezenta-
cje muzyczne – od dużych składów, po kame-
ralne.  W Galerii Winda odbywają się imprezy 
towarzyszące: projekcje fi lmów, wystawy plaka-
tów czy wieczorne jazz session. W tym roku 
Muzyczne Listy do Milesa Davisa wysyłamy od 
24 do 26 września.

main stage of the Kielce Culture Centre played host 
to such artists as Lura from the Cape Verde Islands, 
Omar Sosa – Cuba, Lester Kidson – Canada, MARK 
Goldsbury Quartet – USA, Nippy Noja – Thailand, 
Lena Ledoff – Russia. Our guests have also included 
Poland’s prominent artists: Aga Zarjan, Włodzimierz 
Pawlik, Stanisław Soyka, Artur Dudkiewicz, Marcin 
Wasilewski, Krzysia Górniak, Dorota Miśkiewicz, 
Włodek Kiniorski. The year 2010 belongs to the 
American singer Siggy Davis, as well as to the French 
trumpeter ERIC TRUFFAZ, Mika Urbaniak, Artur 
Dutkiewicz’s Trio, and to the band Tomasz GRO-
CHOT QUINTET & EDDIE HENDERSON.
What makes this festival a unique event is Poland’s 
only and probably one of Europe’s few monuments 
to Miles Davis, which is situated in front of the Kielce 
Culture Centre, a work of art being not only extra-
ordinary in its form but also constituting a tribute 
paid to the patron of artistic events accompanying 
this festival.  Stages of the Kielce Culture Centre are 
used for a wide variety of musical shows and pre-
sentations – from large-scale concerts to chamber 
music performances. The Winda Gallery provides 
the venue for accompanying events: fi lm screenings, 
poster exhibitions, or evening jazz music sessions.  
This year’s Musical Letter to Miles Davis will be sent 
during the period from 24th to 26th September.
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Na zakończenie 
festiwalu 

jazzowego 
zaproszono 

światowej sławy 
trębacza Erica 

Truffaza.

Glamour to the 
fi nal concert of 
the jazz festival 

was added by 
inviting the 

trumpeter of 
world renown, 

Eric Truffaz
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Tego jeszcze w Polsce nie było. Dru-
żyna Bogdana Wenty niepokonana 
w sezonie 2009/2010! Na początku 
maja zawodnicy zdobyli siódmy Pu-
char Polski, a niespełna dwa tygodnie 
później ósmy tytuł Mistrza Polski. Nie 
przegrali żadnego meczu w polskiej li-
dze, a tylko jeden zremisowali. Po raz 
pierwszy w historii polskiego szczy-
piorniaka VIVE Targi Kielce wyszło 
z grupy w prestiżowej Lidze Mistrzów, 
w rozgrywkach której zagrają również 
w sezonie 2010/2011.

Spokojnie można powiedzieć, że VIVE Targi 
Kielce to jedna z najsilniejszych drużyn Europy. 
W szeregi Klubu wstępują nie tylko reprezen-
tanci Polski. Klub podpisał czteroletni kontrakt 
z jednym z najlepszych bramkarzy świata. Sła-
womir Szmal - popularny „Kasa”, jak na niego 
mówią koledzy w reprezentacji, zagrał w bia-
ło-czerwonych barwach aż 186 razy! Niejed-
nokrotnie udowadniał, że należy do absolutnej 
czołówki. Tak było choćby na ostatnich mistrzo-
stwach Europy w Austrii, gdzie został wybrany 
do najlepszej „siódemki”.
Do składu VIVE Targi Kielce dołączy także Mi-
chał Jurecki - jeden z najlepszych lewo-rozgry-
wających Bundesligi, wielokrotny reprezentant 
Polski, który w biało-czerwonych barwach świę-
cił wielkie sukcesy - wicemistrzostwo i brązowy 
medal Mistrzostw Świata, udział w Olimpiadzie 
czy ostatnio czwarte miejsce w Mistrzostwach 
Europy. Obecnie Jurecki występuje w niemiec-
kim TuS-N Lubbecke. Wcześniej przez chwilę był 
zawodnikiem HSV Hamburg, dokąd przeszedł 
z... Kielc.
To jednak nie koniec wielkich transferów. Klub 
latem 2010 roku wzbogacił się także o rewela-

Mariusz Jurasik, jeden z siedmiu najlepszyc
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cyjnych Michała Adamuszka (do tej pory w MMTS Kwidzyn) oraz 
cenionego na całym globie Chorwata, Mirzę Dzomba.
...i promuje region świętokrzyski
Dwuipółletni unijny program „Gramy razem dla Świętokrzyskiego” 
odbywa się w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego na 
promocję województw.
Projekt realizowany jest od sierpnia tego roku. W ramach umo-
wy klub promuje województwo we wszystkich wydawanych ma-
teriałach, stworzy również telewizję internetową, a do promocji 
poszczególnych krain naszego województwa wykorzysta trenerów 
i zawodników.
– To największy projekt w historii, dotyczący promocji związanej z pił-
ką ręczną. Naszym celem jest pokazywanie wszystkim z jak najlepszej 
strony Świętokrzyskiego, promowanie województwa w kraju i za granicą 
– mówi Bertus Servaas, prezes KS Vive Targi Kielce. – Jesteśmy już 
na tyle znaną marką w Polsce, coraz mocniej rozpoznawalną w Euro-
pie, że zdecydowaliśmy się na złożenie właśnie takiego projektu. Tylko 
wspólne działania wielu ludzi przynoszą dobre efekty, a na takie razem 
z Urzędem Marszałkowskim liczymy.
Zdanie Bertusa Servaasa potwierdza zarząd sejmiku i marszałek 
Adam Jarubas, który niejednokrotnie mówił, że żółto-biało-niebie-
scy to ambasadorzy Świętokrzyskiego. W ostatnim czasie prezes 
Servaas odbierał m.in. nagrodę, Świętokrzyską Victorię, przyznaną 
klubowi za przedsiębiorczość. – Warto pokazywać samorządy, insty-
tucje, fi rmy i osoby, które są godnymi ambasadorami naszego regionu 
– mówił wtedy marszałek Adam Jarubas.

  VIVE Targi Kielce
niepokonane

VIVE Targi Kielce undefeated

KLUB ZDOBYWA KOLEJNE TYTUŁY...

The handball club keeps winning..

reklama

Poland has never seen it. Bogdan 
Wenta’s squad undefeated in the se-
ason 2009/2010! In early May the 
team won the Polish Cup for the se-
venth time, and two weeks later they 
became the Polish Champion – for the 
eighth time. They did not lose a sin-
gle match, recording only one draw. 
It was the fi rst time in the history of 
Polish handball that VIVE Targi Kiel-
ce qualifi ed for the further round of 
the prestigious Champions League, in 
which they will be playing in the se-
ason 2010/2011.

There is no denying that VIVE Targi Kielce is one 
of Europe’s strongest handball clubs. This team bo-
asts not only representatives of the national team. 
The club has concluded a four-year contract with one 
of the world’s best goal-keepers, Sławomir Szmal, with 
the nickname “Kasa” (Cash) given to him by his col-
leagues from the national team, who has represented 
Poland as many as 186 times! He has frequently 
proved that he is worth being ranked at the very top. 
A case in point is the latest European Championship 
in Austria, where he was selected for the best ‘seven’.
The team of VIVE Targi Kielce has also been joined 
by Michał Jurecki, one of the best left-back players of 
the German Handball Bundesliga. He has many times 
successfully played in the Polish team, winning the si-
lver and bronze medals at the World Championships, 
taking part in the Olympic Games, and, recently, win-
ning the fourth place at the European Championship. 
Michał Jurecki is currently playing in the German club 
TuS-N Lubbecke. Before he had for a short period of 
time been in the team of  HSV Hamburg, to which he 
had been transferred from... Kielce.
This is, however, not the end of the ‘big transfer’ story. 
In the summer of 2010, the club was also strengthe-

ned with two high-fl yers: Michał Adamuszek (previously in MMTS Kwidzyn) 
and a player of international renown, Mirza Dzomba from Croatia.
...and promoting the Świętokrzyskie region
The two-and-a-half-year EU project, “Let’s Play Together for the Świętokrzy-
skie Region” is implemented as part of the Regional Operational Programme 
aimed at the promotion of particular voivodships.
This project was embarked upon in August 2010. Following the agreement, 
the club is obligated to promote the region in all its publications, establish an 
Internet television station, and involve  its coaches and players in the promo-
tion of specifi c parts of our voivodship.
“This is the largest project ever with handball being used for promotion pur-
poses. Our intention is to show the strongest points of the Świętokrzyskie 
region to everyone and to promote this voivodship in Poland and abroad,” 
says Bertus Servaas, president of KS Vive Targi Kielce. “We have built a brand 
strong enough at the national level, as well as being increasingly well-known 
in Europe, to embark upon such a project. Only joint efforts made by many 
people can bring fruitful results, which we, together with the Offi ce of the 
Marshall of the Świętokrzyskie Voivodship, expect to achieve. 
The opinion of Bertus Servaas has been confi rmed by the board of the regio-
nal parliament and the marshal of the Świętokrzyskie voivodship, Adam Jaru-
bas, who often says that handball players with the yellow-white-blue colours 
are the ambassadors of this region. President Servaas has recently received 
the Świętokrzyska Victoria award, which was granted to the club in recogni-
tion of its entrepreneurship. “We should publicize local authorities, institu-
tions, companies and individual persons which are worth being called ‘good 
ambassadors of our region’, said marshal Adam Jarubas on that occasion.
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– Najlepszym dowodem są liczby. Według Google Ana-
lytics w 2009 roku serwis internetowy Targów Kielc 
zanotował blisko 2,5 miliona odsłon i ponad 550 ty-
sięcy odwiedzin. Co w porównaniu z 2008 roku daje 
odpowiednio 15 i 17-procentowy wzrost – informuje 
Agnieszka Wicha – Dauksza dyrektor Wydziału PR 
i Marketingu w Targach Kielce. Inne statystyki są jeszcze 
bardziej obiecujące. Liczba wizyt nowych użytkowników 
wzrosła o 26 procent, użytkowników powracających o 5 
procent. Świetny wynik udało się również osiągnąć, jeśli 
chodzi liczbę wizyt z wyszukiwarek. Tutaj serwis Targów 
Kielce zanotował aż 31-procentowy wzrost.
– Sieć pozwala niemal na wszystko i niemal wszędzie 
dociera, a co także ważne, jest wyposażona w wiele dar-
mowych i skutecznych narzędzi do promocji – uważa 
Agnieszka Wicha – Dauksza. 
To między innymi one poprowadziły kieleckiego organi-
zatora wystaw do zwycięstwa w internetowym konkur-
sie Ministerstwa Rozwoju Regionalnego o miano wizy-
tówki projektów inwestycyjnych Polski Wschodniej. Od 
dnia, w którym rozpoczęła się rywalizacja organizator 
wystaw z Kielc był niekwestionowanym liderem rankin-
gu. Targi Kielce w ciągu kilkunastu dni zdobyły 49 917 
głosów internautów i pokonały 140 podobnych propo-
zycji z całej Polski. Nagrodą była kampania promocyjna 
m.in. w Polityce, Wprost, Newsweeku i Gazecie Wybor-
czej. Po raz kolejny okazało się, że internet to potęga 
informacyjna. 
Kolejnym dowodem, że Targi Kielce są niekwestiono-
wanym liderem w sieci wśród polskich wystawców, 
jest liczba wpisania w Google nazwy fi rmy. Fraza „Targi 
Kielce” miesięcznie wpisywana jest około 33 tys. razy 
(średnia z ostatnich 12 miesięcy). Fraza „MTP” jest wpi-
sywana około 27 tys. razy.
– Ale e-marketing to nie tylko fi rmowa strona – za-
znacza Agnieszka Wicha-Dauksza. – Jesteśmy aktywni 
na wielu portalach społecznościowych. Spółka jako 
pierwsza spośród organizatorów wystaw założyła swo-
je konta między innymi na Naszej Klasie, Facebooku czy 
Twitterze – podkreśla.
Nic więc dziwnego, że Targi Kielce są nie tylko najdyna-
miczniej rozwijającym się ośrodkiem wystawienniczym 
w Polsce, ale stają się niekwestionowanym liderem 
w globalnej sieci...

LIDER SIECI
KIELECKA SPÓŁKA WYSTAWIENNICZA Z POWODZENIEM PROMUJE SIĘ W INTERNECIE

The Kielce exhibition centre has succesfully embarked upon online promotion projects

Leader of the Web

“The statistical data speak for themselves. According to Go-
ogle Analytics, in 2009 the website of Targi Kielce recorded 
2.5 million hits and over 550,000 visits, which, as compared 
with 2008, shows an increase of 15% and 17% respec-
tively,” says Agnieszka Wicha–Dauksza, PR and Marketing 
Director at Targi Kielce.  And other indices are even more 
optimistic. The number of visits by new users grew by 26%, 
while the increase in regular users visiting the website was 
larger by 5%. An excellent result was also achieved with 
the number of visits through search engines. In this area 
the website of Targi Kielce enjoyed an increase of as much 
as 31%.
“The Web gives you unlimited possibilities and brings you 
almost everywhere, in addition to offering numerous free 
and effective promotion tools,” comments Agnieszka Wi-
cha–Dauksza. 
These tools, among other things, had led the Kielce fair 
organizer to winning the online competition organized by 
the Ministry of Regional Development for the title of the 
showcase of investment projects implemented in eastern 
Poland. From the date of the opening of the competition, the 
Kielce exhibition company was invariably at the top of that 
ranking. In the course of about a fortnight, Targi Kielce, with 
49,917 votes, defeated 140 projects of this kind carried 
out across Poland.  The award was a publicity campaign 
in weeklies and nation-wide newspapers, including Polityka, 
Wprost, Newsweek and Gazeta Wyborcza. It was another 
proof of the Internet being a powerful information tool.
A further indicator of Targi Kielce being the unquestionable 
Internet leader is the number of the company’s name re-
corded by Google. “Targi Kielce” is typed in about 33,000 
times monthly (mean value of the last 12 months), while 
“MTP” (International Poznań Fair) is entered about 27 ti-
mes a month.
“However, e-marketing is not confi ned to the company we-
bsite,” points out Agnieszka Wicha-Dauksza. “We are an 
active user of many social utilities. The Company was the 
fi rst fair organizer to create its account on portals such 
as Nasza Klasa, Facebook, Twitter. It enables us to provide 
thousands of Internet users with updated information and 
invitations to specifi c events, “ she emphasizes.
It comes, therefore, as no surprise that Targi Kielce, in addi-
tion to being Poland’s most rapidly growing exhibition cen-
tre, is becoming the indisputable leader of the global Web..

 „Lepsza od Internetu byłaby tylko telepatia” powiedział Michael Dell, według magazynu Forbes plasujący się w pierwszej 20 
najbogatszych ludzi świata. E-marketing w Targach Kielce jest priorytetowym narzędziem promocyjnym, między innymi dzię-
ki któremu ta marka umacnia swoją pozycję już nie tylko na krajowym, ale środkowoeuropejskim rynku wystawienniczym. 

 „The only thing better than the Internet would be mental telepathy”, said Michael Dell, one of the Forbes 20 richest 
people in the world. E-marketing at Targi Kielce is a high priority promotion medium, which, among other things, largely 

contributes to the strengthening of this brand not only on the domestic exhibition market but also across central Europe.

Dyrektor Wydziału 
Public Relations 
i Marketingu
Public Relations 
and Marketing Director 
at Targi Kielce
Według Yahoo w całym 
internecie jest około 116 
tysięcy linków prowadzących 
do witryny Targów Kielce. 
Dla porównania w przypadku 
Międzynarodowych Targów 
Poznańskich jest ich około 83 
tysięcy. 
Yahoo has recorded about 
116,000 links to the website 
of Targi Kielce in the Internet. 
For comparison, there are 
about 83,000 links to the 
Poznań International Fair.

Agnieszka
Wicha-Dauksza






